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AnHoTanus: ConocTaieHre TeKCTOB IIPYKU3HEHHbIX KBAPTO LIEKCITMPOBCKOro «Iamieras
(Q1 1603, Q2 1604, Q3 1611) U HepBoro mocmeptHOro ¢posmo (F1 1623) 0GHAPYKUBAIOT
OTJIMYMS PA3HOTO IIPOKCXOXKIEHNS, 3HaYeHNS ¥ CTIOKHOCTHU. PazHouTeHue fonde deeds
— foule deeds (1, 2, 255) B ciioBax TamiieTa, PUKCUPYIOLINX 3aBSA3KY OCHOBHOTO /IefCTBUS
Tbechl ¥ HAMEYAIOIMX BEKTOP [IOBEZIeHUs IPOTAarOHKUCTA, IPUHAZTIEXUT K KaTerOpHU
Ba)KHBIX U TPY/HBIX 151 MHTepIpeTaryi. B coBpeMeHHbIX U3/IaHUSX 3TO MECTO OOBIYHO
BOCIPOU3BOZAT 110 niepBoMy oo (foule deeds), mo Hemy crienaHb! 1 Bce pyccKue
nepeBozibl. Harle ncciieoBaHye BApHAaHTOB TEKCTa U UCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa
TI0Ka3aJI0, 4TO B IAHHOM CJIy4ae IPEeATOYTHTeNIeH BApUAHT «XOPOLIEros» KBapTo 1604 I.
(fonde deeds). ITpu 3TOM OH Hy)XZaeTcs B TOAPOOHOM KOMMEHTAPHH, KAKOBBIM MOXKET
CIy’KUTb JJaHHOE M3bIcKaHue. Peruiika [amyeTa o CIOKOHCTBHY /iyXa U Hen36eXXHOCTH
OTKPBITHSI MUDY JieJ1 4eJI0BeYeCKUX He TOJIBKO MMeeT BaXKHbIN CIOXXeTHBI 1 TeaTpasibHbIA
CMBICJI, HO TPEZICTaBIIsIeT COBOM KITH0YeBOe, C TOUKH 3PeHHsT PETUTHO3HBIX [PeCTaBIeHni
¥ [IOHMMAH¥s1 HPaBCTBEHHOTO 3aKOHA, TEOPETHYECKOe BbICKa3biBaHKe. OHO peasi3yercs
repoeM B JaJIbHeMIIeM CLIEHUYeCKOM JIeHCTBM U TIPOJIMBAET JONOJHUTE IbHBIN CBET
Ha [IPOBJIEMY €ro «MeJUIMTeBbHOCTH». BhicKa3biBaHKe BOCXOIUT K TekcTam HoBoro
3aBera ¢ npuMedaHnAMY JKeHeBckoii Bubmuy 1 TosKkoBaHMAM Ha I [TociaHye K
Tumodeto pedpopmaropos repksu M. JTrotepa (Lectures on 1 Timothy) u K. KanbeuHa
(Commentaries on the Epistles to Timothy) 1 Mo)XeT TpakTOBaThCs, B TOM YHCIIe KaK
(akTHIeCKuit IIO7 yIeH S HIeKCIPOBCKOTO reposi B «IiKone Butten6epra» (1, 2, 113).

KxroueBble C/I0BA: pa3HOUYTEHUS PAaHHUX U3aHUH «[amiieTas, «IpsA3HbIe> (3/Ible) MM
«cnaBHble» (no6psie) gena (1, 2, 255), MOTHB OTKPBITHS e MUY B 3aBs3Ke,
BEKTOP NOBeJleHUs repost U pobiieMa «MeZTUTeIbHOCTH >, MOTUB YYeHHs reposi
B Burren6epre, 1 nocianue K Tumodero 5: 24—25, Bivsiaue jekiuii M. Jlrotepa u
kommenTapues JK. Kanbeuna Ha 1 TuM. Ha 06pa3 mekcnupoBckoro lamiera.
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Abstract: A comparison of the texts of the lifetime quartos of Shakespeare’s Hamlet (Q1 1603,
Q2 1604, Q3 1611) and the first posthumous folio (Fr 1623) reveals discrepancies of
different origin, meaning, and difficulty. The discrepancy fonde deeds — foule deeds
1, 2, 255) in Hamlet’s words, which start the main action of the play and outline the
vector of the protagonist’s behavior, belongs to the category of important and difficult
to interpret. In modern editions, this passage is usually reproduced from the First Folio
(foule deeds), and all Russian translations are based on it. Our study of text variants and
historical and cultural context showed that the 1604 “good” quarto version (fonde deeds)
is preferable in this case. At the same time, the place needs a detailed commentary, which
this research can serve as. Hamlet’s remark about peace of mind and the inevitability
of revealing human deeds to the world not only has an important plot and theatrical
meaning, but also represents a key theoretical statement from the point of view of
religious ideas and understanding of the moral law. It is implemented by the hero in
the further stage action (with varying degrees of success) and sheds additional light
on the problem of his “slowness.” The statement originates from the texts of the New
Testament, accompanied by Geneva Bible notes and the interpretations of 1 Timothy by
church reformers M. Luther (Lectures on 1 Timothy) and J. Calvin (Commentaries on the
Epistles to Timothy). We can also accept it as an actual fruit of Hamlet’s training in the
“school of Wittenberg” (I, 2, 113).
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(‘admired, ‘loving’) deeds (I, 2, 255), motif of opening of deeds to the world in the
beginning of the play, compass of the hero’s behavior and the problem of “slowness,”
motif of Hamlet’s studying in Wittenberg, 1 Timothy 5: 24-25, influence of M. Luther’s
Lectures and J. Calvin’s Commentaries on 1 Tim on the image of Shakespeare’s Hamlet.
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Ibeca «T'amieT» fomuia 0 HAC B HECKOJIBKUX TeYaTHBIX BapUaHTax: TPU NpU-
JKU3HEHHBIX KBapTO (1603 I. — QI, 1604 I. — Q2 1 6;M3Koe K HeMy Q3 1611 I.)
¥ nepBoe nocMeptHoe ¢onuo (1623 r. — F1). X aHanu3y pegakTopamu Ipex-
HUX BEKOB MbI 00sI3aHbI CBOMMH MCXOJHBIMHU IPEICTABIEHUSIMU O MheCe U ee
cMmbictax. CerofiHs aKTHBHO BeleTCS AWCKYCCHS O IIPEMMYLIeCTBaX «OLeTOro»
(cTapeIMU pefjakTopaMu) WiaM <«paszeroro» Illexcnupa, T. e. JIMIIEHHOIO pe-
NaKTOPCKUX TIPABOK, a B CAMUX PeaKTOPCKUX IOAXOJaX BbIEJAIOTCS MPOTU-
BOIOJIOXKHbBIE TeHAeHIMK: “interventionist editors” (6oJibIliee BMeIaTeNbCTBO) U
“uneditors” (0TKa3 OT peAaKTypsi) [4, p. 300; 7]. Hain mogxon B caMoM obiiem
BU/le TIpefIosaraer a) MpUCTaJbHOe BHUMAHMe K UCXONHBIM «PaHHUM» TEKCTaM
(TpIKM3HEHHBIM KBApTO), 6) TpeOyeT UX KPUTUYECKOTO CPAaBHEHUs C MEePBBIM
HOCMEPTHBIM (OJIMO U B) CTPEMHUTCS YUUTBHIBATH COLMANbHO-MCTOPUIECKUH U
KYJIbTYPHBI KOHTEKCT, ZOCTYIHBIN B IOKyMEHTaX.

IlepeuncneHHble BapUaHThl TeKCTa IIEKCIMPOBCKOro «lamiera» conep-
aT, B 4MCJIe IPOYero, HeKOTOpOe KOJIMYeCTBO CJIOB-Pa3HOUTEHU, YbY TPAKTOBKU
CIIOCOGHBI B 3HAYMTEILHOM Mepe MEHSITh Halllk B3IJIAZbI Ha TePOEB, POUTEHHE
OTZeJIbHBIX CLieH, IeMCTBUM U IIbechl B 1ieJIoM. OTHAM U3 CaMbIX CJIOKHBIX /15 [0~
HUMaHUS MeCT 0CTaeTcs 3aBA3Ka OCHOBHOTO ZIeHICTBUSA NIbECH, T. €. KOHel] CLIeHbl, B
KoTopoii T'amret y3HaerT o siBneHuu ITpu3paka oTiia. B apxuTeKType ecTb OHATHE
<«KJIIOY CBOZIA», 3TO Ta CKpena (agrafe), TOT 3aMoK, KOTODBIH IPUaeT IPOYHOCTh U
Ha/Ie)XKHO JIEPKUT CBOZIYAThIe KOHCTPYKIMK, B TOM YHCIIe XPaMbl U COGOPBL. Y3110M,
<KJTFOUOM CBOJIa» 3aBA3KH «[amiieTa sIBJISeTCs, [0 HAIeMy yOeKIeHHIO, CTIOPHOe
cnoBo-pasHoutenue fonde - foule (I, 2, 2557) [20, p. 188].

1 Hymepauus cTpok 1o apZieHcKoMy U3faHuio «[amieras TpeTbeil cepun [20].

I2



Mupogsas nureparypa / H.9. Mukenazse

Pa3HoYTeHHe 3TO He IPOCTO CYIECTBEHHOE, a OCHOBOToIaratoimee: fonde
deeds unu foule deeds? JTo6psie (vcxopsive u3 0OBU, CIABHBIE)> UK 3JIble
(mozsbie, rpsi3Hble)3 fena? OHO COTEPXKUTCS B CIEAYIOMUX CI0Bax [amiera, 3a-
KJIFOYAIONINX BTOPYIO CIIEHY TIePBOTO aKTa:

I doubt some foul play <...>
Till then sit still my soul — fonde [foule]* deeds will rise,
Though all the earth o’erwhelm them to men’s eyes.

1, 2, 254—256) [20, p. 188]

B coBpeMeHHBIX M3[aHUAX 3TO MeCTO OOBIYHO BOCIPOM3BOAMUTCS B Ba-
puaHTe 1epBoro $onuo, o HeMy CAeNaHbl U PYCCKUe TepeBofbl: «37ech YTO-TO
Kpoercs <..> Tepmu, Ayiua; u306;1uuntcs 3710, / X0t 6 OT 171a3 B MOA3€MHBbII
mpak yuuio» (M. Jlo3uHckuit) [15, ¢. 24]; «OOMaH Kakoi-TO <...> 3aChIllb XOTb
BCell 3emiielo / JlessHbs TeMHble, UX TaiiHbIN ciefi / [To3aHel uib paHblile BBICTY-
nurt Ha ceeT» (b. IlactepHak) [14, c. 25].

Hcxodnvie sapuanmor mexcma

TlepBoe KBapTO 1603 I. [24], COMMAAPHO MPU3HAHHOE B MIEKCIUPOBee-
HUU <IIJIOXUM» [6, P. I9; 3, p. 9], T. €. He MMeIOIUM B OCHOBe aBTOPCKOI pyKo-
TIMCH, XOTs1 Pa3HbIe yYeHble CYMTAIOT ero «PaHHUM HaOPOCKOM», «[TMPATCKON»
PEKOHCTPYKUHeN M0 HaMSATH, <TaCTPOIbHBIM SK3eMIUIIPOM»S, 1aeT 3/1sle lefa:

I doubt some foule play,
Would the night were come,
Till then, sit still my soule, foule deeds will rise
Though all the world orewhelme them to mens eies [24, C recto].

2 Cornacto OED [19] o 1632 r.: 1. Adj., n. Having an affection or liking for. 2. V. To have or
show fondness for; to hold with affection. 3. Adj. Caring greatly or excessively for oneself or one’s
concerns; overly admiring or proud of oneself. 4. Adj. Sentimental, affectionate; adv. affectionately.
3 B crapoaHrmiickoM noBcemecTHO [19]: 1. Adj. Grossly offensive to the senses; revolting,
loathsome; esp. having a disgusting smell or taste; stomach-churning. 2. Adj. Contrary to the rules
of the game; unfairly.

4  BkBampaTHbIX CKOGKaX NpHBeZieH BapraHT GO0 10 GaKCHMUIbHOMY H3/aHHIO [22].

5 CM. nofpo6HbIit 0630p IUIIOTe3 IPOUCXOXKAEHHS [IePBOTO KBAPTO B IpefucnoBuu X. JIKeH-
KUHCa K HayYHOMY M37iaHuIo «[amiera» [6, p. 19-36].
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Bropoe kBapTo 1604 I. [25], «aBTOpM30BaHHOE» paMaTyproM U TpyI-
0¥, ucnpassiert foule deeds Ha fonde deeds, a «Mup» — Ha «3eMitio» (sic! 06pa-
THM BHUMaHe Ha 3TO 00CTOATEbCTBO):

I doubt some foule play, would the night were come,
Till then sit still my soule, fonde deedes will rise
Though all the earth ore-whelme them to mens eyes... [25, C3 recto]

Tperbe KBapTO I6II I. [23], KOMHUpYyIOLlee BTOPOE, UCIPABIASA PAL €ro
omKbOK ¥ I0MycKas eije GoJiblile CBOMX M OIeYaTOK, BO3BPAIAET <3JIble [iefia,
COXPaHSA «3eMJTI0»:

I doubt some foule play, would the night were come,
Till then sit still my foule, foule deedes will rise
Though all the earth ore-whelme them to mens eyes... [23, C3 recto]

PejakTopb! HOCMEPTHOT'O MEMOPUAJIBHOTO (OO [22] TOXKe JAIOT «3JIble
Iena» U COXPAHSIOT «3eMJIt0» (T. €. UAYT 3a TPETbUM KBapTO):

I doubt some foule play: would the Night were come;
Till then sit still my soule; foule deeds will rise,
Though all the earth orewhelm them to mens eies [22, p. 763].

Takum 00pa30M, BAPUAHTHI TEKCTOB ITheChI «TOJIOCYIOTY MpU NPomue oo-
H020 3a TO, 4TO [aMJIeT TOBOPUT 3/I€Ch O 371bIX Aenax. [locieayoliye pefaKTopb
B TIOZaBIAAIOLIeM GOJBIIMHCTBE UAYT 3a TepBbiM domro. TeM He MeHee, TPOBeZs
coOCTBeHHbIE M3bICKaHUs, MBI OOHAPY)XMBaeM ceOs Ha CTOPOHE MeHbIIMHCTBA.
K cuacrsio, 3TOT «OMH» — aBTOPUTETHOE BTOPOE KBAPTO, B OCHOBE KOTOPOTO,
BEPOATHO, JIexkana coOCTBeHHask PYKOIMKCh ApaMarypra [9, p. 81]7.

6  TaxkoBO MHeHHe GOJIBIINHCTBA YYEHBIX CETOIHS: TEKCT, <HECOMHEHHO aBTOPH30BaHHBIi /ipa-
MatyproM 1 ero Koyuieramu» [2, p. xlvii; 9, p. 81-82]. Bropoe kBapro siBisieTcs Tak)xe 1 Hanbosee
TIOJIHBIM BaPUAHTOM, GYZAy4¥ Ha IIOJITOPBI COTHU CTPOK JJIMHHEee $OTIHO.

7 Q2 “gives every impression of being based <...> on a manuscript in Shakespeare’s own hand —
what scholars term the author’s ‘foul papers’. Penaktops! u3ganus 3. Tomncon u H. Taitnop
nonuMarot oz “foul papers” aBTopckyio pabouyio pyKOHHUCh IIbech! 6e3 OKOHYaTeIbHOM IPaBKY,
Ha OCHOBe KOTOPOY KOMITaHM# aKTepOB FOTOBMJIA «YMUCTOBYIO Konuto» (“fair copy”). OED [19]
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Kaxoasa nozuxa namezo paccyxdenus?

DTUYecKre MaKCUMBI B nibecax [Ilexcrupa, K KOTOPBIM CTPEMUTCS U IaH-
Hast ppasa, B GOJBUIMHCTBE CIy4aeB UMEIOT OAIMH KOHEYHbIH UCTOUYHUK — Bu-
6nur0. Ho 0GHApYXUTh KOHKPETHBIN (parMeHT, UIN CMBICIOBOM GJIOK, Win
IprMeYyaHue, K KOTOPOMY OHa BOCXOZIUT, He BCerAa MpocTo. M caMblil MOMHBIN
Ha CerojiHs nepeyeHb OTCHIIOK K Bubiuu [8, p. 540—541] B JaHHOM Ciiydae HU-
4yeM HaM He IIOMOTaer.

PaccmarprBaeMoe BbICKa3bIBaHME IaBHO 033/1a4MBAJIO MeHs CBOel yIop-
HO# OZIHOCTOPOHHOCTbIO, HecOaTaHCUPOBAHHOCTBIO, CTAHOBSIIEHCS OYeBUIHOMN
B ioBTope: “I doubt foul play”, “foul deeds will rise”. Omyienue ynBoeHHO# Xpo-
MOTBI Pppasbl, BEPOSITHO, POXKAEHO M CEMaHTUYECKOU HETIOJTHOTOH, He XapaKTep-
HOI /IS IpaMaTypra B OI00HbIX CIIy4asx, YYUTHIBAs K TOMY e CYObeKT pedr. A
370 [aMiieT, KOTOPOMY B BBICIIIe# CTENIEHU IPUCYII UAT0TU3M MBILIIEHHS: ObITh
WM He OBbITh, TPYCJUBBIN UM HEUCTOBBIH, CJIe3bl WK KPOBb, IEHCTBOBATh WU
MOJIATBCA... DTOT NOCTOSHHBIN AUAIOTU3M, KOTOPBIA MOXHO pPacCMaTpuBaTh U
KaK HelpeKpallaouics BHYTPeHHUI pa3rosop ¢ borom, no Bceid BUANMOCTH,
CBA3aH CO CpeJHeBEKOBBIM IOHUMaHKEM IOJHOTHI cymierod. Takoe HOHUMaHLe
IIpe/iNoJIarajio BCeCTOPOHHee U 11eJIOCTHOe OCMBbICIIeHNe SABJIeHHU .

B deM e B JaHHOM Cjy4ae 3aKJII04YaeTcsi HermosHoTa? OBIIUM MeCTOM
penuruo3HOro CO3HaHuA yesoBeka (U B amoxy Illexcnupa, v cerofiHsA) ABNAeTC
yYBEPEHHOCTh B TOM, YTO Ha BoXbeM cyzie ero fiena OTKpOIOTCA U 110 HUM eMy
GyneT BbIHECEH [PUTOBOP:

«W160 npunzger Coin YenoBedeckuit Bo cnae Otua CBOero ¢ AHrenamu
CBOMMH ¥ TOT/Ia BO3/IACT KAXIOMY 10 iesiaM ero»> (M. 16: 27); «...u CyauM ObLI
KaXXZblii 110 fiesiaM cBouM» (OTK. 20: 13).

onpezenser “foul papers” kak “a draft or working manuscript; esp. the playwright’s working copy of
a play’s text, as opposed to a fair copy presented to the prompter, printer, etc”.

8 PaccmarpuBas B «CymMe Teosoruus Bonpoc (49) «O npuynHe 371a», oma AKBUHCKUH HC-
XOZIWT U3 OCTYJIaTa: «BCe Cyliee KaK TakoBOoe — 6J1aro». 3710 OH IIOHMMAeT KaK «OTCYTCTBUE» WK
«HEIOCTAaTOK» JOJDKHOTO 6J1ara B Beljax, BEI3BAHHbIN JIMO0 «CI1aboCThI0», TG0 «mopyeto». Ha
BOIIPOC O CYIeCTBOBAHNH NIPOTHBOIOJIOXHOCTeN! («Kak HampoTyBs 371a — 506PO 1 HAIPOTUB CMeP-
TH — XU3Hb, TaK HAPOTHB 6/1ar04ecTUBOro — rpemHuK. Tak CMOTPH 1 Ha Bee fiesia BeeBbimHero:
UX I1O /1B, OZHO HATIPOTUB APYroro» — Cup. 33: 14) AKBUHAT NOSACHSAI: <BCe Cyllee — B TOI

Mepe, B KaKoii OHO Cyliiee — ecTb 6J1aro, 1 3710 MOXKET CYILeCTBOBATh TOJBKO B 0J1are KaK B CBOEM
cyGbekTe». CliefjoBaTeNbHO, «IIPOTHBOIIONOKHOCTU CBOAMMbI K OTHOMY POZY U, KPOME TOT0, OHU
CBOAVIMEI K IpUpOJe 6])ITI/Iﬂ; u l'[OTOMy, XOTA UX YaCTHbIE IPUYUHBI X [IPOTUBOIIOJIOXKHEI, B KOHLIE
KOHIIOB, MbI HEOOXOZIMMO IPUXO/IMM K OZHOM 061ieit M MepBoii IpuyuHe» [13, €. 66-73].
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OTKpOIOTCSI He TOJIbKO AypHbIe, HO U JoOpbIe [ena, BooOIe Bce fena
JIIOLCKYE.

ITo aTomy o6pasuy anocton [IaBes B HOCHAHUAX PUCYET U MEPCIEKTUBY
OTKPBITHSA BCEX i€ MUPY:

«Kaxmoro meno obuapyxurcsi» (1 Kop. 3: 13).

«I'pexu HEKOTOPBIX JIIOZlel ABHBI U IPSAMO BeAYT K OCYKA€HUIO, a HEKO-
TOPBIX OTKPBIBAIOTCS BMOCIIEACTBIU. PaBHbIM 06pa3oM u no6pbie fiefia SIBHbI; a
€CJIU ¥ He TaKOBBI, CKPBIThCSA He MOTyT» (I THM. 5: 24-25).

[lexcrup, Kak U ero repoii-6orocyioB u3 Burrenbepra, He MOT OrpaHu-
9UTh HU OOXKECTBEHHOe BCeBefieHUe, HU JIIOICKOe y3HaBaHMe O fejiaX OAHOM
JIUIIb AYPHOW CTOPOHOW. DTO 3acTaBiseT YCOMHUTHCS B ONPaBAAHHOCTH MC-
HpaByieHus peAakTopoB ¢osuo. YOex/eHa, YTo B 3TOM MeCTe CJIef[yeT JIOBePATh
TEKCTy BTOPOTO KBAapTO, KOTOPOE WCIPABJISeT OIIMOKY MepBOro, MUPATCKOTO:

fonde deeds.

3Hauenus u npoumerus CHOpHOzo c106a

B TO xe BpeMs caMO 3TO CJIOBO MHOTO3HA4YHOE U OCTaeTcs BOIPOC IPO-
YTeHusl.

Ha nepBblii B3171s17] IOHUMaHUe fonde KaK «3aBeTHbIE», «COKPOBEHHBIE»
mena (o aHasoruu c fond hope) pemuno 6b TpoGIEMY, OTCHUIAs K YACTO [UTH-
pyeMoMy «M160 HeT HMYero TaiHOTO, YTO He CAeIanoCh Obl IBHBIM, HU COKPO-
BEHHOT0, YTO He C/IeJIa/ioch Obl U3BECTHBIM 1 He 00HAPYXUIOCh Obl> (JIK. 8: 17).
OpHaxo 3T cJI0Ba cKa3aHbl lucycoM coBceM B IPYTOM KOHTEKCTe: MOACHeHUs
y4eHHMKaM IIPUTYH 06 «<MMEIOLIMX YU CIIblmaTh> cioBo Boxue (JIk. 8: 8).

JlonyCTUMO JiU TPOYUTHIBATS fonde KaK «TyOOKMes, eCIH IPeATOI0KUTh
raJl/IMLU3M, UM KaK «OCHOBOIOJIararye»® fena? Ensa 11, Mbl He HAXO[UM BO
BpeMeHa [Ilexcnupa npuMepoB yrnoTpebieHus CI0Ba B 3TOM 3HaYeHUH.

Ix. Dupproc B u3ganny “Everyman Shakespeare”, B3siBuem 3a ocHOBY Q2,
coxpaHser fond |2, p. Ixii] u onuceiBaer ero 3Hauenue xak “foolish” wmm “mad”
[21, p. 40]. B 3TMX 3HaUeHUAX CJIOBO AEHCTBUTENIHHO YNOTPEOIATIOCH B IIEK-
CIIMPOBCKOe BpeMs (1 UM camuM) Hapszny ¢ “loving”, “affectionate”, “admiring”.
DH/PIOC TpeJToiaraeT Takke, 4to pa3 «Bo Bpemena Illekcmupa “fond” 6wiio0

9  1Cor. 3: 11-13: “For other foundation can no man lay, than that which is laid, which is
Jesus Christ. And if any man build on this foundation, gold, silver, precious stones, timber,
hay, or stubble, Every man’s work shall be made manifest: for the day shall declare it...” [17].
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BapuaHTOM Hanucanus “found”, TamyeT BIOJIHe MOT KaJlaMOyPUTh Ha 3TOM MO/-
TeKcTe, YTOGbl NOAYEepKHYTH rynocTs “foul play”, KoTopyio Temepb MpeaCTOuT
BBISICHUTB> [21, P. 40].

He cranem mozpoGHee pa3bupaTh OTBEPTrHyThle B XOfie aHAJIM3a 3HA-
qeHus1 (<IJyOblit», «COKPOBEHHBIN», <«INyOOKUI», «OCHOBOMONATAIOIIUI»).
K caMbIM HTepeCcHBIM BHIBOZIaM HAC IPUBOAUT IIPsiMOe TIoHuMaHue fonde deeds
KaK «Z06pbIx» /el (B 3HAYEHUM <«IIPOMCTEKAININX U3 JTI0OBU», «CIaBHBIX»).
B 0co6eHHOCTH 110 KOHTPACTY € YIOMSIHYTOM ['aMIeTOM CTPOKOW BBIIlIe <T'Psi3-
Ho# urpoii» (“some foul play” — I, 2, 254 [20, p. 188]). HayuHble penakro-
pbI COBpeMEHHBIX U37IaHUI TPeHebperanT TAKUM NPOYTEHUEM, TOCKOJIbKY He
HAXOJAT JJIS HEro MCTOYHUWK. PeakTophl MOCJeAHEero apAeHCKOro M3IaHus
OTMEYaroT «IIpPUBJIEKaTeIbHOCThy onmo3uluu fond — foul, HO aToT cMbICT UM
Ka)KeTCs! <HaTSHYThIM 1 HeyOeuTeIbHbIM /ISl COBPEMEHHOTO CIIyIIaTeis U Yu-
tarensi» [20, p. 188, fn].

06 ucmounuxe cnos Iamnema

Mexay TeM TaKkoll MCTOYHUK CyLIeCTByeT. DTO Y)Ke MOKa3aHHOe BBbIIIe
MecTo u3 IlepBoro nocnanus anocronia IlaBna k Tumodero (1 Tum. 5: 24-25).
JKenepckasi Bubnst [17] NOsICHSET ero B IPUMeYaHUsX:

24 (*) Some men’s sins are open (**) beforehand, and go before unto
judgment; but some men’s (***) follow after.

(*) Because hypocrites sometimes creep into the ministry although there
be never so great diligence used, the Apostle willeth the Pastors not to be troubled
therefore, or slack any whit of their diligence in trying and examining, because the
Lord hath appointed a time to discover the faults of such men, and it is our parts to
take heed that we offend not therein.

(**) As Simon the sorcerer.

(***) Their sins follow, which for a time have deceived the godly, and after
are detected, as Saul, Judas, and other hypocrites.

25 (*) Likewise also the good works are manifest beforehand, and
they that are otherwise, cannot be hid.

(*) Another comfort belonging to them, which sometimes are slandered
and misreported of.
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ToBOPS 0 «BKPAZIbIBAIOIINXCS B CITY)KEHHUe» JINI[eMepax, YbU IPeXH CKPHI-
ThI, COCTaBUTeNU NpuMedaHuii (copatHuky JK. KanbBrHA) yyaT MUCTUHHBIX Ia-
CThIpeli CIIOKOMHO U yCePAHO «UCIbITHIBATh U IPOBEPATh» TAKUX U, OCTeperasich
CaMUM COTpEIINTh, He3aCIy)KeHHO 00u/ieB, XIaTh BpeMeHU, Ha3Ha4eHHOTro [o-
CIIOZIOM JIJIs1 OTKPBITHST BUHBI JUKEIOB. [pexu e Tex, KOTOpbhie Ha BpeMst 00Ma-
Hy/u 6J1ar04eCTUBBIX, HEMPEMEHHO BOCIOCENYIOT U OyayT oOHapyxeHbl (Kak
Cayna, Uyzsl u Apyrux JuneMepoB). V1 HAPOTHUB: )KepPTBbI KJIEBETHI U JHKUBBIX
TIOHOCOB 00sI3aTeJIbHO yTENIaTCs.

Dro MecTo I TUM. ¢ MaprUHAIMAMY CaMO TI0 cebe I0CTaTOUHbIN HCTOYHUK
perutiku repost Illekcripa, IPOJIMBAIOMIKE CBET HA €ro y4acTHe B JabHeHIeM
NeCTBUY MbEChI, B TOM YKCJIE HA PECIOBYTYIO IPOGIEMY «MeTUTELHOCTH .
Ho ectb u elne 6osee Brevatsomuii. Eciu nog fonde deeds Ilekcnip noppasy-
MeBaeT f00pbIe fiefia, TO CKa3aHHOe [aMIeToM OTChUTAeT K COGCTBEHHBIM KOM-
MenTapusim JKana KanbBuHa Ha To e MecTo IlepBoro nocnanusi kK Tumodero
(1 Tum. 5: 24-25). CornmacHo KaneBuny, IlaBen mpenynpexnaer Tumodes, uro
<HEKOTOpbIe IoOphIe fleia 06HapyKaTCs He cpasy, a B cBoe Bpems. I1o3Tomy,
eCJIM TIOXBaJia 33 HUX KaK Obl 3aKansiéaemcs 6 3em/i0 13-3a JIIOICKON Hebaro-
TapHOCTH, 3Ty CUTYalUIO HA/I0 IEPEHOCUTD C TOJIHBIM CIIOKOMCTBHEM M JK/IaTh
BpeMeHH, KOIZla 3TH Ziesla OTKPOIOTCA I Bcex»™ (KypcuB Moil. — H.M.) [12,
. 107-108].

TonkoBanue KanbBMHOM MHTepecyrollero Hac Mecta u3 IlepBoro nocia-
Hust K TuModero comepkuT 1esbiit psiz o6mmmx ¢ «IamMeToM» MOTHBOB:

— OMIMO3UIIMIO 3JTbIX TIPOUCKOB 1 TOOPOAIETENBHOTO CIyKeHUs'™ (Cp. B pe-
wivKe TamiieTa KOHTPACT «IPSI3HOU UTPBI» U «00PBIX f1es1», foule play — fonde
deeds);

— MOTUB CIIOKOMCTBHUA iyXa U TePIeIUBOro OXUJaHnuA";

10 “Paul meets this case also (of ‘good and holy pastors’, whose ‘actions which deserved praise
are turned into blame’. — H.M.), by informing Timothy, that there are some good works which are
reserved for being brought to light at a future period; and consequently that, if their praise is, as it
were, buried under ground by the ingratitude of men, that also ought to be patiently endured, till
the time of revelation have arrived” [16, p. 149].

11 “Asthere is nothing that distresses more the faithful ministers of the Church, than to see no
way of correcting evils, and to be compelled to endure hypocrites, of whose wickedness they are
aware, and to be unable to banish from the Church many who are destructive plagues, or even to
hinder them from spreading their venom by secret arts”; “unworthy persons insinuating themselves
cunningly, and the good being unknown to us; <...> the most excellent being rejected <...> while bad
men either insinuate or force themselves forward” [16, p. 148, 149].

12 “Paul supports Timothy by this consolation, that, when it shall please God, they (‘hypocrites’,
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— o6pa3 3akanbiBaHus B 3eMiiios (Q2 He ciyvaiiHo ucnpasiser “world”
Ha “earth”);

— TeMmy fiericTBuUs IIpoBU/ieHNs B U300JIMYEHIH IPELIHUKOB™,

— MOTWUB IIpefieNia B YeJI0Be4eCKOM 3HAHUU™,

Y HEKOTODBIE JIpyTHe.

COBOKYIIHOCTb 5TMX MOTHMBOB, IIpY y4yeTe aklieHTa KanbByHa Ha Helpe-
MEHHOM OTKPBITUY MUPY JIesHU 1 IPOCIIaBIeHUY J06POsieTeNbHBIX™, He MOXeT
OBITD CITy4aiHO}A.

TaxuM 06pa3oM, CMBICII CKa3aHHOro [aMJIeTOM MOXeT OBITh IlepeiaH TaK:

31ech Ubsi-TO IpsA3HAS UIPA...

Mo Toii mopbl Tepny, Ayiia. 3achillb XOTb BCell 3emiieit

JlesiHbst 00pble (BapHaHTHL fieNa JI00BY, AesHbS CIaBHbIE), OHU Hpel-
CTaHyT I71a3aM JIIOACKUM.

TonyepKHeM, 5T cioBa [aMieT MPOU3HOCKUT B CAMOY 3aBsI3Ke OCHOBHOTO
neiictBusi. OHM HamedaoT GOpPMy KOHMIIMKTA U KOHTYD €ro JaJbHeHIIero myTu.
TlepcrekTHBa, B KOTOPYIO BEPUT IEKCIMPOBCKUI repoi, HECOMHEHHO, 0OHa-
NEXUBAET: YKe ¥ B 9TOM MUpE TI0 I0OPHIM JIeiaM JIFO/IM OIIEHAT TBOKO XKU3Hb,
TBOU flesiiust. CKOpO, mocsie BeTpeun ¢ TeHbIO OTIA U €r0 YIKACAIIEro pacckasa,
Tamrer 3axo4eT cTepeTh ¢ momiedek mamsaTu “all trivial fond records, all saws of

‘destructive plagues’. — H.M.) will one day be brought to public view. Thus he strengthens him for
the exercise of patience; because he ought calmly to await the fit time which God in his wisdom has
appointed”; “We must bear what cannot be immediately corrected; we must sigh and groan, while
the time for the remedy is not fully come; and we must not apply force to diseases, till they are either
ripened or laid open. On the other hand, when virtue does not receive the honour which it deserves,
we must wait for the full time of revelation, and endure the stupidity of the world, and wait quietly
in darkness till the day dawn”; “But we have need of a calm spirit to endure” [16, p. 148, 149, 150].
13 “if their praise is <...> buried under ground by the ingratitude of men” [16, p. 149].

14  “let us remember that the reprobate are prompted by an unseen movement of Providence, to
throw out their foam” [16, p. 149].

15  “therefore we must always consider what is the limit of our knowledge, that we may not go
beyond it; for that would be to assume to ourselves the prerogative of God” [16, p. 150].

16  “the Lord will not suffer innocence and uprightness to be always oppressed; for it is often
obscured by calumnies, or by clouds, but at length shall be fulfilled the prediction <...> that God
will cause them to shine forth like the dawn of the day” [16, p. 150]. O6paTim BHUMaHMe Ha «00-
Jla4Hy0» 06pasHOCTh y KanbBuHa (061aKa, 3aTeMHSIONIIE HeBUHHOCTb 1 4eCTHOCTS). He a1 in
obnaxa 0T30BYTCsI B peIuIHKax ['amuera, ormyTaHHOTo mmHoHamu u corsiaarasmu (111, 2, 367-375) [20,
p. 323-3247]2
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books, all forms, all pressures past” (I, 5, 99—100) [20, p. 219]. Ho He cymeer.
DTOMY VUeHHIO CTyZLeHT «LIKojibl Burrenbepras (I, 2, 113) [20, p. 174] Gyzmer
cTaparbcsY cefloBaTh 10 KoHIA. B ¢puHase 3a MrHOBeHuA 1o cMepTy I'amtet 3a-
BemaeT ['0parvo OTKPHITh HE3HAIONIEMY CBETY BCIO IPABAY O €ro Aenax, YTo TOT
¥l CIejlaeT B IPAaBAMBOM paccKase O Tparuyeckoii cyabOe, HO KOHeYHo#t mobene
nobpozneTesn.

Kanveun u/unu JIromep?

YnomuHanve B mbece [llekcnupa yHuBepcuTeta ButreHGepra, TouHee
<«IIKOJIbI BuTTeHOepras, ecTeCTBeHHO, 3aCTaBUIO HAC 0OPATUTHCS TAKXKE K BbI-
CKasbIBaHUAM MapruHa JloTepa, a UMeHHO K ero JieKiuam o IlepsoM nociaanuu
Kk Tumodero [18, p. 315-384].

M. Jrotep u JK. KasbBUH y4uIii CBOMX COBPEMEHHUKOB YUTaTh Brubmuio
¥ IOHMMATB ee Ipex/ie Bcero Kak CioBo Boxbe A LiepKBeid, peIMruo3HbIX 00-
IIMH, JaKe B yiiep6 aJyleropuyeckoMy ToJIKOBaHuU0 CsmeHHOro [Tucanus (ams
HUX OH JIOIIOJIHKTEJIEeH K [lepBOHAYaIbHOMY 3HaueHuIo TekcTa). Llenb ITocnanud
K Tumodeto 06a 60rocoBa Brzieu B HACTABIEHUI MOJIOZOTO YeI0BeKa, Kak eMy
cienyet Becty ceOsi B LIEPKBH, T. €. B COO0IIECTBe, K KOTOPOMY OH TIPUHA/IJIEXKUT.
CounHeHus1 0601X ObUTH U3BECTHBI U IIUPOKO M34ABaIUCh B AHIINM: JlIoTep —
elre ¢ 1520-X IT., KalbBUH — € KOHIIA 1540-X IT. KaJabB1H COCTOAT B IIepeIncKe ¢
yOexIeHHBIMU CTOPOHHUKaMu pedopM apxuenuckornoM Tomacom KpaHMepom u
reproroM CoMepceToM [I1, p. 107, 110]. EMy, npoTeKTOpy AHITIMM IPU MOJIOZIOM
KopoJe Bayapze VI, k koropomy KaJbBHH U HanpsAMYy0 00paliancs ¢ micbMaMu
[11, p. 108-110], OH MOCBATHUI B UIOHEe 1548 I.”® cBou KoMMeHTapuu Ha [Tocnanus
Kk Tumodero [11, p. 107]. UHTepec k B3risinam KanbBuna ycunuics 6rarogaps
GexaBiuum B JKeHeBy B npaBnenne Mapuu KpoBaBoii aMUrpaHTaM-aHITIIaHAM
U 0cobeHHO BO3pOC MOcCie BouapeHWs Ejn3aBeThr™. B 1esoM, KaK CUMTAIOT

17  XOT U C pa3HBbIM YCIIEXOM: TepOii He cyaraet ¢ ceGsl OTBETCTBEHHOCTD 3a cMepThb [1010HUA U
Ge3BpemeHHbIi yxoz Odemi.

18 B wuspanuu Iocnanuii k TuModeto 1856 r. nocesmeHue IlepBoro u3 Hux repuory Comep-
ceTy OIMOOYHO JaTUPOBAHO UIOJIEM I556 I. [I6, . I2], KOTZa HE NPOTEKTOPa, HA CaMOr'o KOPOJIs
Dnyapza VI yxe He ObUIO B KUBBIX: OLUH ObL Ka3HEH B 1552 ., BTOPO yMep B 1553 T.

19  IIpen. Arycryc Tonisiiy NPUBOAUT MHOXXECTBO BOCTOP)KEHHBIX BbICKAa3bIBAHUI aHITIN-
KaHCKUX enucKoroB pybexa XVI-XVII Be. o KanbBrHe, B TOM 4KCIie CI0Ba enuckona Tomaca
Buicona: “Mr. Calvin was so well known, to those that are learned and wise, for his great pains and
good labours in the church of God, that a few snarling friars could not impeach his good name” [10,
p- 374l
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CrlenuaNncThl, Ha u3jere XVI B. «mporpaMma MpOTECTaHTCKOW pedpopmManuu
IepelIa OT JIOTEPAHCKOM K KalbBUHICTCKOM IOBECTKe» KaK [0 NPUYKMHEe <H3-
IaTebCKOM JIeATeNbHOCTH GerseroB OT KOpoJieBbl Mapuu, Tak U BCJIELCTBUE
mepeBojia Ha aHMIMIACKUIA TPyAOB KalbBUHA U MIMPOKOTO TUPAXXUPOBAHUS €ro
uzeil B KaTexu3ucax, MCIOBedaHHUsAX, IPOOBeNsAX U APYrux mybmukanusx. Pe-
nyTanus KanbBuHa yTBepaunach B nedatu» [5, p. 386—-387].

Ha marm B3misiz, Illexcrup 6501 3HAKOM C KOMMEHTapUsIMA 060UX 6Oro-
CJIOBOB, BU/IUMBIN COGCTBEHHbBIA MHTEPEC KOTOPHIX K I TUM. B 3HAYUTEIHHOM
Mepe 00yCIOB/IeH HACYIHOM NPo6IeMoii BpeMeH! — HeO0OXOAMMOCTBIO BOCITH-
TaHWs MOJIMHHO XPUCTHAHCKOTO ToCyapsi. DTa 3a1aya mo-pasHoMy MOHUMaeT-
€l ¥ OCMBICTIMBAETCS CaMbIMU BAYMYMBBIMU JIIObMU [IepBOii T01I0BUHBI X VI B.,
anoxu Pedopmaiuu 1 Havasaa MOIIHeHIIMX nepeMeH. He MOIJM IIPOTH MUMO
3TO# TeMBI U BIUSITENIbHbIE peOPMATOPLI IEPKBU.

B cBoux meknusax JlioTep He KOMMEHTHPYeT HENOCPENCTBEHHO CTHX
1 TuMm. 5: 25 («PaBHBIM 06pa3oM u HoOpbIe Jiena SBHBL; @ eCIM U He TaKOBBI,
CKPBIThCSI HE MOTYT»), TOTZla Kak KaibBUH IMOC/IE0OBATENBHO Pa3bsCHSIET Ka-
XZIYI0 CTPOKY. XOTA 4TO Takoe npuMep JloTepa ¢ nenamu XpucTa, KaK He JIyd-
Ilee ZI0Ka3aTeJbCTBO HeM30eXXHOro OTKPBITUSA MUPY J0OpbIX fen? OH 3ajaer
obpa3sell OBeZieHUs 1 B 3TOM KadecTBe, BeCbMa BEPOSITHO, OTO3BAJICS B JIUHUU
TamJieTa ¢ ero HaZeXIOM Hayaja Mbechl U 3a60TOM O «paHeHOM UMeHH»> U OT-
KPBITHH ITpaB/bl MUpPY B GuHae.

JTroTep COPUT € TPAKTOBKOW judgement BynbraTb??, paccMaTpUBaeT 3TH-
JecKye 1 I0pUANIecKre acleKThl «00BHHeHuUs B cofiessiHHOM»> (indictment of the
deed) u «o6BuHeHus o 3aKoHy» (indictment of the law)?3, HacTanBaeT Ha BaX-

20  “Christ does not have the job of stating that these are good works. After all, it is obvious that
they are good. Some works are secretly good but condemned before the world, as in the case of a
miracle. Before the world the person who does them is a sorcerer, a thief, an evildoer. Many such
things happen and are good. Yet the world condemns them, as happens with us” [18, p. 358—359].
21 O God, Horatio, what a wounded name,

Things standing thus unknown, shall I leave behind me!

(V. 2,328-329) [20, p. 458]

22 OXUZaHMe OTKPBITHS [ieJl MUPY NTapaJlIeIbHO, HO He TOX/IeCTBEHHO OXHaHKI0 CTPAIIHOro
cyzna. Pas6upast 1 Tum. 5: 24, Jliotep cripaBennuBo yreepxxzaaet: “Nothing here speaks to this point”
[18, p. 360].
23 “What shall I do? If I promote him, I do evil. If I do not correct him, I become a participant
in his sins. Paul gives a rule: You cannot err in those sins which are conspicuous before you pass
judgment. Jurists call this the indictment of the deed. This is what happens to a man who is an
adulterer by the public witness of his whole neighborhood. He is found out in the midst of his

21



Studia Litterarum /2025 ToM 10, N2 4

HOH poyu cBUeTeNell ¥ HeoOXOMMMOCTH «MH(POPMHUPOBATH EMUCKOIa»* [18,
p. 360]. DTa «lopuANYecKas> COCTABIAOIIASA, BO3MOXKHO, TOXe II0-CBOEMY OTO-
3Bajach B «l'amiere».

B utore JItorep BeIBOAUT U3 I TuM. 3aKito4yeHue: «B ciy4ae sABHbBIX rpe-
XOB BBIHOCHTE Cy[, OCYXZaiTe, NCIPaBIANTe UX. B cilydae WHBIX TDEXOB He
OCyXX/laiiTe YeJIoBeKa Mpexze ero jen. Jlena ciiefyloT 3a YeloBeKoM... Vinu xe
[OZIMeYaiiTe Te, YTO OCTAIOTCH CKPbIThiMU. [TycTh Bor Gyzer cyabeiis (mepeBoa
Moit. — H.M.). (“In the case of conspicuous sins, pass judgment, condemn, take
care of them. In the case of other sins, don’t condemn a person ahead of his works.
The works follow the person, etc. Otherwise see to it that they remain hidden. Let
God be the judge” [18, p. 360].)

DroMy nocnefHeMy npaBuiy [amier Gyzer ciiejoBaTh HEMpPEJIOXKHO: He
CyZu 4eioBeKa mpex e ero fen. VI mpuzet cpok, korna Koposb Ha r1a3ax y Bcex
(Tipu cBUzieTENAX) COBEpLIUT 3707elcTBO. U Tamiet craHeT opynreM Boxbero
cyza.

3aknrouerue

BoisiBNeHHAs peMUHUCLIEHIVA OTKPbIBaeT HeMaJIo IyTel 7S UcCilefloBa-
HUS B TOM YKCJIe TeaTpajbHbIX TeKcTOB Beka Illexcnupa. IToabIToXUM yKe cze-
JIaHHOe.

OOGHapyXMB BBICOKYIO BepOSITHOCTh 3HaKOMCTBa lllekcrupa ¢ KOMMeH-
tapusimu 06oux 6orocsioBoB k [lepeomy mocianuio kK Tumodero, Mbl Mpeamno-
JlaraeM, YTO B pacCMaTpuBaeMOM MecTe (B 3aBsi3Ke), 0003Ha4asi COOCTBEHHBII
BeKTOP MBICJIY U JIeWCTBUS, ero repoii ckopee taroteeT k Kanbpuny. Ha ato yka-
3bIBAIOT JIEKCHYECKHUe U 06 pa3Hble mapasiieNi: CIOKOWCTBYE NyXa, 3aKallbIBaHue
B 3eMJI0 (3TOT MOTMB MOKHO CYeCTh YHUKaJIbHbIM). BJI1ATeNbHOCTb TPAKTOBKU
JTroTepa TaKkKe HeJb3s HEJOOIEHNBaTh (0COOEHHO MPUMED C leaMu XPUcTa 1

adultery <..>. That is what we call an indictment of the deed. The bishop’s judgment follows. It
becomes an indictment of the law which declares, etc. There is no need to run about for a trial; there
is no need to run about gathering witnesses” [18, p. 359].

24 “If you cannot accuse a person, and if his work is not known to you nor shouted through

the streets, then witnesses come. Through them come his activities. In this way works follow that
person to his judgments”; “After all, Paul sets up this entire epistle that Timothy may know how to
conduct himself in the church. <...> Therefore we must treat the passage in such a way that it relates
to giving a bishop information” [18, p. 359, 360]. B KoHTeKcTe «['amieTa» BCTaeT JUIIb BONPOC:

K KOMy 06pamarhcst J06pOMy XPUCTUAHUHY TaM, I/ie [IABON LEDKBH ABJIAETCSA CaM TalHBbIH
[PeCTyIHUK?
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3TUKO-IOpUANYeCKOe 060CHOBaHUEe OCYX/IeHHs IPELIHIKA), OHA TpeOyeT /Jasb-
HelIiero u3y4eHusl.

MBI BHOBb, KaK B CJIy4ae C «UTPOi» U «CBATOCTbIO»> [I], IPUXOAUM K BbI-
BOZly, UTO IIpY Nleper3laHuAX U HOBBIX IlepeBofiaX «['amyieTa» B paCCMOTPEHHOM
MeCTe HY)KHO UCXOJIUTh U3 <IIOfIIMHHOTO U MOJHOTO» TeKCTa KBapTo 1604 I, CO-
IPOBO3K/asA CHOPHOE CIOBO MOAPOGHBIM KoMMeHTapueM (long note), KaKOBBIM
MOKET CJIyKUTh IAHHOE KCCIIeloBaHue. DTO HUKOMM 00pa3oM He 0beciieHuBaeT
TEKCT I0OCMePTHOTO (oJIM0, MMEIOIINI HEOCIIOPUMOe U UCKIIFOUUTEIbHOE 3Ha-
YyeHUe /15 IeKCNUpoBe/leH!s BO MHOTMX OTHOILEHUsAX, HO 3aCTaBJiseT HAC BCA-
KUH pa3 ¢ BHUMaHUEM OTHOCUTBCA K MPY)KM3HEHHBIM U3IaHUAM U YYUTHIBATh
UX B BBI3bIBAIOLIMX COMHEHUS, CEMAaHTUUeCKU TPYAHbIX caydasax. Hamu usbic-
KaHUsA 0cOObIM 06pa30M BIMCHIBAIOTCA B NpeasioxkeHHyo JI. DpHe MeTadopH-
YeCKYIO OMIO3UINI0 «KAaTOJINYECKOT0» U «IIPOTECTAHTCKOIO»> PefaKTUPOBAHUS
[4, p- 312]% ¥ NOATBEPXKIAIOT OLIEHKY PONHU «IU(PPOBOY PEBONIOLUKU» B POCTe
Hay4HOH «aBTOPUTETHOCTH»> OPUI'MHAJBHBIX PEHECCAaHCHBIX TEKCTOB, BKIIOYAs
«paHHUe KBapTo U Gponnos [7, p. 130]. IudpoBuzanus B IeHCTBUTETBHOCTY fie-
JIaeT 3TU TeKCTbl MAKCUMaJIbHO NOCTYIIHBIMU AJIA TIATeJbHOrO U3y4eHus He3a-
BHCHMO OT reorpaduyecKkrx 1 MHBIX TPaHUII.

25  sanctity — sanitie (II, 2, 207) [20, p. 253]; gamgiuing — gain-giuing (V, 2, 194) [20, p. 447].
26  “Itis useful to think of the opposed editorial trends as ‘Catholic’ and ‘Protestant’ editing.
‘Catholic’ editing believes that editorial tradition leads us to a fuller understanding of the text,
whereas ‘Protestant’ editing holds that we need to revert to the text in its original purity, without
the accretions of century-old tradition”.
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